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POGLEDI NA SLIKANICO

Clanek prikaze izbrane slovenske in tuje opredelitve slikanice, njene klasifikacije in teorije. Predstavi
literarnozgodovinski in -teoreti¢ni razvoj slikanice na Slovenskem, pri ¢emer se opiramo na tuje (M.
Nikolajeva, S. Beckett, B. Kiimmerling-Meibauer) in slovenske (M. Kobe, D. Haramija in J. Batic¢)
raziskovalke. Slikanico skusamo predstaviti kot predmet preuc¢evanja, zato preverimo razvoj vkljuce-
vanja slikanic v slovenski Solski sistem preko ucnih nacrtov.

Kljuéne besede: slikanica, ilustracije, pravljice, u¢ni nacrt, ve¢naslovniskost

Metodologija

Metodologija ¢lanka temelji na deskriptivni in analiti¢éno-interpretativni razisko-
valni metodi. Postopek obdelave podatkov obravnavanih (tujih in slovenskih) teo-
reti¢nih pogledov na slikanice je zajemal znacilnosti kvalitativne analize, metode
besedilne analize in primerjalne analize razli¢nih pogledov. Raziskovalni problem
je bil iskanje skupnih in razli¢nih znacilnosti v analiziranih pogledih, tako tujih
(M. Nikolajeva, S. Beckett, B. Kiimmerling-Meibauer) kot slovenskih (M. Kobe,
D. Haramija in J. Bati¢). Uvajanje slikanice v kurikularno branje in u¢ne nacrte
je povezano z literarnozgodovinskim razvojem slovenske slikanice, teoreti¢nimi
pogledi in produkcijo.
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Literarnozgodovinski pregled

Kakor navajamo v ¢lanku o slovenski slikanici in literarnozgodovinskih prelomni-
cah (Blazi¢ 2018: 90-95), delimo slovenske slikanice v pet obdobij, pri cemer
posebno mesto podeljujemo prvi slovenski slikanici Martin Krpan z Viha (1917).
Slikanica je iz$la Sele leta 1917 v zbirki Knjiznica za otroke, kljub temu da je prvi
del v Slovenskem glasniku (1858). F. Levstik je leta 1855 napisal dva dela Martina
Krpana. Prvi del je pripovedka, drugi del pa pravljicen in se navezuje na Anderse-
novo pravljico Vzigalnik (v tistem obdobju je Levstik iz nems¢ine prevajal Ander-
sena). Martin Krpan je v procesu literarne recepcije postal mladinsko branje, torej
berejo ga predvsem otroci in/ali mladi kot slikanico. V ¢asu od 1900 do 1918 so
se pojavljale poucne t. i. Schwentnerjeve slikanice ali »slikovnice«, to so knjizne
izdaje s slikami ali s podobami (Schwentner 1911: 51-52).

Ze pred izidom prve slovenske slikanice, ki izpolnjuje vse kriterije (slovenski av-
tor in ilustrator, objava v Sloveniji in izrazanje namene »Knjiznica za otroke«), so
se zacele pojavljati tudi slikanice z ilustracijami G. Kaspari, npr. Lahkih nog naok-
rog (1912). Gre za Zupanéi¢evo pesnisko priredbo iz nemike: Freud und Scherz
Heinricha Meiseja (1909). Beseda slikanica se je pojavila tudi leta 1939, ko se je v
Uciteljskem tovarisu pojavil ¢lanek A. Siroka Kratek pogovor z avtorjem slikani-
ce. Avtor uporablja razli¢ne izraze, kot sta »risbe izvrsil«, »ilustracije oskrbel«. R.
Klopéi¢ je v priredbi Dedek Miha (1939) »risbe izvril«, v romanu Gustava Siliha
Beli dvor (1938) pa najdemo besedno zvezo »ilustracije oskrbel«.

Posebno mesto v slovenski literarni zgodovini ima slikanica Makalonca iz leta
1944 F. Saleskega Finzgarja, ki je snov za avtorsko pravljico ¢rpal iz pripovedo-
vanja pastirjev, ceprav je dokumentirana tiso¢letna pisna zgodovina Makalonce
iz zbirke arabskih pravljic Tiso¢ in ena noc¢. F. S. Finzgar je osnutek zapisal v
Studentskih letih (1888). Makalonca je naslov zbirke, sestavljene iz $tirih pravljic
oziroma pripovedk, in sicer Makalonca, Hudobin Potepin, Kvartopircev sin in
Kacja dolina. Manj znano je, da jo je slovenski arhitekt J. Plecnik grafi¢no obli-
koval, dodal okraske, rdece zacetnice, rokopisne ¢rke, vinjete in uvodne povedi v
¢rni barvi.

Obdobje od leta 1918 do konca druge svetovne vojne so zaznamovale avtorice, ki
so moc¢no vplivale na razvoj slovenske mladinske knjizevnosti. Uvajale so Stevilne
novosti: zanre (pravljice), knjizne oblike (slikanice), senzibilnost (ilustracije), pa
tudi publika med otroci in mladimi se je povecala.!

V obdobju po drugi svetovni vojni in do slovenske osamosvojitve je k razvo-
ju mladinske knjizevnosti, ilustracij, slikanic veliko prispevala revija Ciciban
(1945-), pa tudi Akademija upodabljajoc¢ih umetnosti (1945-), na kateri so

' K popularizaciji slikanic so najbrz prispevala tudi organizirana pripovedovanja pravljic, ki so se
zacela v tridesetih letih 20. stoletja pod naslovom Pravljiéne ure na rojstni dan kralja Aleksandra
(1931) in Slovenska pisateljica pripoveduje (12. 5. 1932 v Modri dvorani hotela Union).
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diplomirale prve slovenske akademske slikarke ilustratorke M. Stupica, M. Je-
mec Bozi¢, A. Gosnik Godec in J. Reichman. Ilustratorke so izjemno prispevale
k razvoju izvirne slovenske slikanice, gre za umetniska dela. Med Stevilnimi
knjiznimi zbirkami, posebno zalozbe Mladinska knjiga, ustanovljene leta 1945,
velja izpostaviti zbirki Cebelica (1953-) in Velike slikanice (1967-). Razvoj
mladinske literarne vede sta spodbujali Pionirska knjiznica (1948-) in revija
Otrok in knjiga (1972-). V tem ¢asu so postale popularne slikanice, npr. Kovi-
¢ev Macek Muri v ilustracijah J. Reichman (1975), Levstikov Martin Krpan v
ilustracijah H. Smrekarja (1917) in T. Kralja (1954), ljudska Mojca Pokrajculja
v ilustracijah M. Vogelnik (1943), M. Kralj (1954) in M. Mancka (1976), Muca
Copatarica E. Peroci v ilustracijah A. Gosnik Godec (1957, 1982) in radijska
igra Zvezdica Zaspanka F. Mili¢inskega Jezka, ki je v knjizni obliki z ilustraci-
jami M. Cerjak izsla leta 1995, v ilustracijah G. Vahna pa leta 2004.

V obdobju po slovenski osamosvojitvi in vstopu Slovenije v Evropsko unijo se je
slovensko zalozni$tvo zelo komercializiralo. Vrednote neoliberalizma z vzponom
potrosnistva so vidne na podro¢ju zalozni$tva, pojavijo se Stevilne samozalozbe,
nekatere zalozbe kmalu po ustanovitvi propadejo (npr. EPTA), ustanavljajo se tudi
nagrade, nekatere neposredno povezane s slikanico, npr. nagrada Kristine Bren-
kove za izvirno slovensko slikanico (2004), druge pa z njo posredno ovezane, npr.
nagrada Hinka Smrekarja (1993). V ¢asu po letu 1991 slikanica postane osrednja
knjizna oblika, ve¢naslovniska in vec¢zanrska.

Literarnoteoreti¢ni pregled

K. Brenk v neobjavljenem rokopisu O ilustracijah v slikanicah za otroke in knji-
gah za mladino (1967) mdr. omenja ilustrirane abecednike, priredbe, reprodukcije,
Schwentnerjeve slikanice, M. Gasparija, Martina Krpana, ilustracije v reviji Mladi
rod, slikarko K. Prunk, ilustracije N. Pirnata in ilustracije v Zupan¢i¢evi pesniski
zbirki Ciciban (1932). Navaja tudi panjske koncnice, izpostavi M. Stupico, L.
Osterc, 1. Subica, M. Volk idr. Na osnovi tega rokopisa je najbrz napisala spre-
mno besedo k delu B. Hiirlimann Svet v slikanici: moderne slikanice iz 24. dezel
(1968), ki zacetkom mladinske literarne vede dodaja Se nove dimenzije. Takole
piSe v zvezi z ilustracijami M. Stupica v Valjavéevem Pastirju:

Kaksno Zarece bogastvo, naslonjeno na zakladnico ljudske ustvarjalnosti, sreCavamo
na teh malo straneh Svet panjskih kon¢nic, napis ljudskih znamenj, kmeckih izb s
tramovi in doma izdelanimi pec¢nicami, precudno lepe sto-listne roze se vrste pred
malim, nenasitnim gledalcem. /.../ Je odli¢na risarka, njena barvna skala je radostna,
optimisti¢na, estetsko ubrana. Pri vsej svoji visoki strokovni izobrazbi, pa je slikar-
ka $e izredno blizu svetu otrokovih Zelja. /.../ Njene podobe so pripovedne. /.../ Ni
¢udno, da so po njenih ilustracijah slovenski teksti nasli pot na evropski kulturni trg.
(Brenk 1967: 11.)
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K. Brenk je v ¢asu, ko je bila urednica na Mladinski knjigi v Ljubljani (1949—
1973), izdala prvo mednarodno monografijo o slikanicah, kjer so ve¢krat omenje-
ni tudi slovenskimi ilustratorji, predvsem M. Stupica. Delo B. Hiirlimann Svet v
slikanici: moderne slikanice iz 24. dezel je ena izmed prvih mednarodno prizna-
nih monografij, ki obravnavajo posamezne mladinske knjizevnosti (iz 24. dezel).
Monografija je najprej izSla leta 1965 v nems€ini v Ziirichu, leta 1968 pa tudi
v slovenscini. V poglavju o slikanicah Vzhodne Evrope je Slovenijo omenila v
poglavju o Jugoslaviji. V bio-bibliografski prilogi navaja naslednje slovenske ilu-
stratorje (in objavila tudi nekaj njihovih ilustracij): M. Bizovicarja z ilustracijo iz
knjige Prezihovega Voranca Prvi maj (1961), A. Gosnik Godec (Prezihov Voranc:
Levi devzej, 1962) in L. Osterc (E. Peroci: Hisica iz kock, 1964). Najve¢ pozornos-
ti je posvetila M. Stupica in njeni ilustraciji iz knjige M. Ayméja Labodi (1968).
Pri omembi M. Stupica je navedla Se njene ilustracije v tujini, npr. iz prevoda
pravljice Pastircek M. Valjavca (1958) v nemsc¢ino (Der Hirt, prev. Else Byhan).
Pravljico so izdali pri zalozbi Atlantis Kinderbuch leta 1967. Hiirlimann navaja
Se ilustracije M. Stupica, in sicer pesmi nemskega pesnika J. Kriissa Frosch und
Vogel, Huhn und Hahn iz leta 1964. Omenila pa je tudi ilustratorko M. Vogelnik
in objavila njeno ilustracijo Andersenove Palcice (1957) ter 1. Seljaka Copica in
njegovo ilustracijo dela I. Andric¢a Aska in volk (1963).

Leta 2004 je bila ustanovljena nagrada za izvirno slovensko slikanico K. Brenk. V
tem obdobju klasi¢na dela za ostale postajajo mladinska knjizevnost v slikaniski
knjizni obliki (npr. Martin Krpan, Presernove balade in romance ...). Nastajajo
nove oblike slikanic: e-Macek Muri (2001), tipanka A. Kermauner Snezna roza
(2004), slikanice brez besedila, npr. Decek in hisa (2015) M. Kastelic, interaktivna
iPad slikanica L. Praprotnik-Zupanci¢ 1001 pravljica (2011).

V tem obdobju je nastala tudi prva znanstvena monografija o slikanici Poetika
slikanice (Haramija in Bati¢ 2013). Avtorici, sicer osrednji slovenski razisko-
valki mladinske knjizevnosti in slikanice, ki sta pomembno prispevali k razvoju
slovenske mladinske literarne vede, v tem delu slikanico definirata kot celoto
besedila in ilustracije, ki ju pomensko zdruzuje tudi »vsebinsko-oblikovni od-
nos« oziroma interakcija med literarnim in likovnim branjem: »/s/likanica ima
torej tri pomenske sestavine: besedilo, ilustracije in vsebinsko-oblikovni odnos
med besedilom in ilustracijo« (Haramija in Bati¢ 2013: 23). V ¢lanku Teorija
slikanice se sicer navezujeta na teorijo M. Nikolajeve, upostevajo¢ slovenske
izsledke M. Kobe in 1. Sakside, izvirno razvijeta analize slikanic, vezane na
njihovo multimodalnost:

Slikanica je posebna oblika multimodalne knjige, ki svojo tvarino hkrati izraza z jezik-
ovnim in likovnim kodom. Vsaka slikanica ima tri temeljne sestavine, in sicer besedi-
lo, ilustracije in vsebinsko-oblikovni odnos (interakcijo). Celostno literarno-likovno
branje slikanic vzpostavlja globlje razumevanje slikanic, sestavljanje pomenov be-
sedila in ilustracij namre¢ vpliva na transakcijo, tj. na prenos pomenov iz besedila na
ilustracije in obratno. (Bati¢ in Haramija 2014: 5.)
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M. Kobe je ena izmed prvih doktoric znanosti, ki se je znanstveno-raziskoval-
no ukvarjala z mladinsko knjizevnostjo, s posebnim poudarkom na pravljicah in
slikanicah. Sistemati¢no je pisala o slikanicah, omeniti velja prispevke Priredbe
klasi¢nih del iz svetovne knjizevnosti za mladino v slikanicah za najmlajse (1972),
Slovenska slikanica v svetovnem prostoru: nekaj vidikov (1976) Slovenska sli-
kanica in knjizna ilustracija a mladino: 1945-1975 (1978), Slovenska slikanica
1976-1986 (1986), Studij mladinske knjizevnosti, njegove naloge in moznos-
ti (1982). V monografiji Pogledi na mladinsko knjizevnosti (1987) je definirala
in klasificirala slovensko slikanico kot »tipi¢no zvrst> mladinske knjiZzevnosti«
(Kobe 1987: 22), pojem slikanica sta z M. Avgustin geselsko opredelili v Enciklo-
pediji Slovenije (1997). V ¢lanku Uvodna beseda o slikanici definira slikanico kot
»likovno-tekstovni monolit« (Kobe 2004: 42).

Tuji pogledi na slikanico

Posebej po letu 2000 so izSle mnoge relevantne monografije o slikanicah, zato
navajamo le izbrane, ki naj bodo motivacija za nadaljnje raziskovanje. Monogra-
fija, ki je dozivela trikratno izdajo, E. Arzipe in M. Styles z naslovom Children
Reading Pictures: Interpreting Visual Texts, 2002 (2015, 2023) je pomembno za-
znamovala slovensko in tujo mladinsko literarno vedo. D. Haramija in J. Bati¢
npr. upostevata tudi teoreti¢na izhodis¢a monografije L. R. Sipa in S. Pantaleo
Postmodern Picturebooks: Play, Parody, and Self-Referentiality (2008), pa tudi
monografijo S. Pantaleo Exploring Student Response to Contemporary Picture-
books (2008). Vizualno opismenjevanje spodbuja britanski raziskovalec, ilustrator
in profesor M. Salisbury, ki je izdal npr. delo 100 Great Children’s Picture Books,
leta 2015 pa je ustvaril tudi podiplomski $tudij otroske ilustracije. V omenjeni
monografiji obravnava trende v 20. stoletju od ruskih konstruktivistov, italijanskih
futuristov, povojnih neoromantikov vse do zacetka 21. stoletja. V soavtorstvu je
iz8la tudi monografija M. Salisburyja in M. Styles Children’s Picturebooks: The
Art of Visual Storytelling (2012, 2020). Obsezna monografija B. Kiimmerling-
-Meibauer The Routledge Companion to picturebooks (2017) vsebuje pet poglavij
(koncepti in teme, tipi slikanic, interdisciplinarnost, podro¢ja, priredbe in prede-
lave). P. Nodelman je ze 1990 izdal delo Words about Pictures: The Narrative Art
of Children’s Picturebooks, leta 2017 pa v sodelovanju z N. Hamer in M. Reimer
Se monografijo More Words about Pictures: Current Research on Picturebooks
and Visual/Verbal Texts for Young People. V njegovi monografiji The Pleasures
of Children ‘s Literature je eno od poglavij posveéeno slikanici (Nodelman 2002).

Med relevantne kognitivne teorije slikanic sodijo dela M. Nikolajeve, S. Beckett
(2009) in B. Kiimmerling-Meibauer (2014, 2017, 2020). M. Nikolajeva mdr. pou-
darja komplementarnost verbalnega in vizualnega teksta (2001, 2003), S. Beckett
razume slikanico kot hibridni zanr (2012). B. Kiimmerling-Meibauer razmislja o
slikah, besedilu in ilustracijah ter »teoriji uma« oziroma multimodalnosti slikanic

> Danes vemo, da je to oblika in ne zvrst.
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(prim. Bati¢ in Haramija 2014: 5) s kognitivno-pripovedne perspektive. M. Niko-
lajeva je razvejano teorijo slikanice strnila v ¢lanku Verbalno in vizualno (2003).
Slikanico definira kot dvodimenzionalni medij, v katerem komunikacija poteka s
pomocjo slikovnih in besednih znakov. Hermenevti¢na analiza se zacne s celoto
oziroma s splo$nim, nadaljuje pa s podrobnostmi, nato pa se — tokrat ze z vecjim
razumevanjem — spet vine k sploSnemu in od tam spet k podrobnostim. To preha-
janje od enega k drugemu in nazaj se odvija v t. i. hermenevti¢nem krogu. V sli-
kanici bralec osvoji celoto skozi raziskovanje verbalnih in vizualnih podrobnosti.
Kjerkoli zaéne — pri verbalnem ali vizualnem — vzbudi pri¢akovanja, ki posledi¢no
pripeljejo do novih izkustev, ta pa spet vzbudijo nova pri¢akovanja. Bralec torej
potuje od verbalnega k vizualnemu in nazaj, pri ¢emer se njegovo razumevanje
nenehno poglablja (Nikolajeva 2003: 7). Njeno raziskovanje interakcije med be-
sedilom in ilustracijo, ki je lahko simetri¢na, saj besede in slike pripovedujejo
isto zgodbo, je komplementarno (medsebojno zapolnjevanje vrzeli), stopnjevano
(slike podértujejo in presegajo pomen besed in obratno — kompleksna dinamika),
kontrapunktno (protislovna dinamika) in kontradiktorno (nezdruzljiva interakcija;
dvoumno sporoc€ilo). M. Nikolajeva (2003) analizira odnos verbalnega in vizu-
alnega, prizoris¢e (notranje, zunanje; opis, reprezentacija), karakterizacijo (ver-
balna ali vizualna dejanja), perspektivo (prikazovanje ali pripovedovanje), zorni
kot (kdo gleda) in pripovedni glas (kdo govori), ¢as in gibanje — temporalnost
(dopolnjevanje in kompenzacija kavzalnosti in temporalnosti), simultano sukcesi-
jo, modalnost (objektivna in subjektivna percepcija v pripovedi), (ne)mimeti¢no
uporabljanje ter ob¢instvo dveh generacij. Analizira predvsem angloameriske sli-
kanice, obsirno se posveca avtorskim slikanicam M. Sendaka (npr. Where the Wild
things are, 1963, v slov. Tja, kjer so zverine doma, 2013).

S. Beckett (2012) je uveljavila pojmovanje slikanice kot ve¢naslovniSskega Za-
nra. Slikanice deli na umetniske, slikanice brez besedila, slikanice z aluzijami na
umetnost, slikanice slavnih in ve¢generacijske slikanice. Po njeni tipologiji bi med
umetniSke slikanice lahko uvrstili Lenoro (F. Preseren, M. L. Stupica (1991)) in
Grdega racka (H. C. Andersen, M. Stupica (2009)). Slovenske slikanice brez be-
sedila so npr. Amaliettijeva Maruska Potepuska (1977), Ferdo, veliki pti¢ (Peklar
2016), Decek in hisa (Kastelic 2015). Aluzije na umetnost uporablja npr. Anthony
Browne (Willy's Pictures 1999), med tovrstne uvr$éamo tudi slikanici S. Maka-
rovi¢ in K. Gatnika Gal v galeriji (1981) in Strahec v galeriji (2003). Eno prvih
slikanic slavnih, t. i. celebrity picturebooks, je objavila pevka Madonna (Angleske
rozice 2003), podobna slikanica je tudi Hej, Velededi (McCartney 2019).

B. Kiimmerling-Meibauer je vodilna raziskovalka na podro¢ju mladinske literarne
vede oziroma slikanice, mdr. izpostavljamo dve njeni deli s podro¢ja slikanic: Pic-
turebooks: representation and narration (2014) ter zbornik, ki ga je uredila skupaj
z N. Goga, z naslovom Maps and mapping in children’s literature: landscapes,
seascapes and cityscapes (2017). V slednjem so slikanice obravnavane pretezno
kot didakti¢na orodja, umetniska dela oziroma kot knjige, ki jih dolocajo pove-
zave med ilustracijami in besedilom (Kiimmerling-Meibauer in Goga 2017: 1).
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Razberemo, da so prav slikanice nadvse primerne za celostno preucevanje odnosa
med splo$nim kognitivnim razvojem, jezikovno pismenostjo, vizualno in literarno
pismenostjo, saj so v zahodnih druzbah to obicajno prve knjige, s katerimi se mlaj-
$i otroci sreCujejo. Opozarja, da je potrebno na podro¢ju kompleksnega razmerja
med slikami in besedili upostevati na slikovni ravni odnos med slikami, na bese-
dilni ravni odnos med besedili na vsaki strani ter si ogledati tesno zvezo med slika-
mi in besedilom (Kiimmerling-Meibauer in Goga 2017: 1). Slikanica je primerna
za razvijanje uma in empatije do obcutij drugega (Kiimmerling-Meibauer 2020:
7), saj razli¢ni ljudje isto stvar razumejo in ¢utijo razli¢no, zato je slikanica prime-
ren medij za zdruzevanje empatije in kognicije: »/T/eorija uma /je/ klju¢na za ce-
lovito razumevanje zgodb v slikanicah, ki navadno predstavljajo interakcijo likov,
katerih Custva, zelje, prepri¢anja in nameni poganjajo pripoved tako na besedilni
kot na vizualni ravni« (Kiimmerling-Meibauer in Goga 2017: 1). Literarni lik na
ravni vizualnega in besedilnega sooblikujejo predstavitve lastnosti, verbalnega in
neverbalnega vedenja, fizionomije in govorice telesa literarnega lika; predstavitev
njegovega duSevnega in Custvenega stanja; sklepanje o potezah lika na podlagi

.....

razli¢nih perspektiv.

Da se otroci povezejo z literarnimi liki, morajo biti sposobni prenesti svoje prejsnje
védenje o resni¢nih ljudeh na fikcijska bitja, vendar to ni samo po sebi razumljivo.
Najprej se morajo nauciti razlikovati med resni¢no osebo in (literarnim) likom.
Poistovetenje je kompleksen kognitivni pojem, obstajajo pa besedilni namigi, ki
poistovetenje podpirajo, npr. naklonjenost liku, ki je podoben bralcu, empatija do
lika, ki je v posebni situaciji, in nagnjenje do lika, ki je bralcev vzornik. Ko so
otroci stari tri ali §tiri leta, postane zelo opazna, saj so takrat Ze sposobni odigrati
tudi dalj Casa trajajoC prizor. Igra vlog je kognitivna vescCina, ki zahteva sposobnost
uporabe predmetov in pretvarjanja, da so nekaj drugega (na primer, da je Skatla za
Cevlje postelja za puncko), pripisovanja lastnosti ali dejanj predmetom (recimo, da
plisasti medvedek spi) in vkljuCevanja nevidnih predmetov (na primer nevidnega
psa kot tovarisa pri igri) (Carlson in White 2013 v Kiimmerling-Meibauer 2017: 1).

Slikanica v osnovnoS$olskih uénih nacrtih za slovens¢ino

Obstaja korelacija med razvojem slikanice, teoreti¢nimi pogledi na slikanico in
ucnimi nacrti za slovens¢ino oziroma kdaj je slikanica kot pojem in kot posame-
zni primer postajala del kurikularnega branja. Zato smo analizirali u¢ne nacrte (v
nadaljevanju UN) za slovens¢ino v osnovni Soli od leta 1869 do leta 2018. Ob
primerjavi izsledkov z literarnozgodovinskim vpogledom na razvoj slikanistva na
Slovenskem smo nasli dolo¢ene vzporednice. Zanimalo nas je tudi, kakSen vpliv
ima struktura u¢nih na¢rtov na razvoj bralne pismenosti v prvem in drugem triletju
in kaksen nacin opismenjevanja predvidevajo (kako naj bi se uéenci ucili verbal-
nega in vizualnega branja in v kak$nem delezu).
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Za UN od leta 1848 do 1918 se je izkazalo, da vsebuje podobne razvojne znacilnosti
kot druge mladinske knjizevnosti. Ceprav slovenske slikanice med letoma 1848 in
1918 $e niso obstajale, smo preverili tudi uéne nacrte iz tega obdobja. Poudarek je
bil na usvajanju branja, pisanja, slovnice, pravopisa in pisanju spisov. V obdobju od
leta 1918 do leta 1941 pa so v UN Ze navedena literarna dela za »lektiru« (UN 1936).
Poudarek je bil na pustolovskih delih in knjizevnosti za odrasle, ki je v procesu recep-
cije postala t. i. mladinsko branje (npr. Swiftov Guliver, Scottov Ivanhoe, Defoejev
Robinson Crusoe), vendar se pogosto omenja tudi branje bajk in pravljic (UN 1926).

Po letu 1945 je postala knjizevnost sestavni del u¢nih nacrtov, na zacetku Solanja
se je priporocalo predvsem branje pravljic in slikanic (UN 1946). Od leta 1953 do
leta 1991 so se ze pojavili seznami prevodne knjizevnosti; najveckrat priporoceni
mladinski avtorji so bili Andersen in brata Grimm, najpogosteje v obliki slikanic.
Pojma pravljica in slikanica sta postala stalnici v u¢nih nacrtih od leta 1945, po-
sebej pa po letu 1954.

Po letu 1991 se je delez prevodne literature zmanjsal, stalnica so bili brata Grimm
(1. triletje) in Andersen (2. triletje). V obdobju od 1945 do 1991 se je slikanica v
UN za slovens$éino v osnovni $oli po do sedaj najdenih virih prvi¢ omenila leta
1946 v drugem razredu, nato leta 1948 v drugem razredu, znova leta 1950 v prvem
razredu, leta 1959 v tretjem razredu in leta 1984 v prvem razredu. UN iz leta 1984
je za domace branje predlagal slikanice.* V seznam so namenoma uvr¢ena tudi
dela, ki jih u€enci Ze poznajo, saj so jim bila dozivljajsko dostopna ze v njihovem
predbralnem obdobju. Ker vsebino teh del ucenci ze poznajo, se ob njih laze pos-
vetijo tehniki branja; izbor take slikanice bo Se zlasti spodbuden za bralno manj
uspesne ucence (UN 1984: 12).

UN 1998 predvideva, da skusSajo u¢enci sami brati zgodbo ob znani slikanici, »be-
rejo« ilustracije in posamezne dele besedila ter pesmi, ki so se jih ob veckratnem
poslusanju Ze naucili na pamet (UN 1998: 19), tiho (poltiho) berejo Se neznano
krajse besedilo (slikanico) (UN 1998: 19) in kombinirajo sliko in besedo (izde-
lujejo slikanice) (UN 1998: 24). V UN 2018 se slikanica pojavlja v kategoriji
knjizevne zvrsti in vrste: u¢enci v prvem razredu poskusajo brati zgodbo ob zna-
ni slikanici s pomocjo ilustracij in delov besedila, ki jih znajo ze na pamet (UN
2018: 14), pojem najdemo tudi v kategoriji vsebin oziroma razumevanja izrazov
(UN 1998 19). V drugem razredu »tiho (potiho) berejo $e neznano krajse besedilo
(slikanico)« (UN 2018: 14), v tretjem razredu pa kombinirajo sliko in besedo (iz-
delujejo slikanice) (UN 2018: 17). Med knjizevnimi vsebinami za prvo triletje je o
slikanici zapisano, da naj bi ucenci spoznali »vsaj eno celovito kakovostno slika-
nico na posamezni razred« (UN 2018: 19), slikanica pa je omenjena tudi na koncu
ob medpredmetnemu povezovanju slovens¢ine in likovne umetnosti (»spoznava-
nje kakovostnih slikanic in literarno in likovno ,branje‘ slikanic« (UN 1998: 71).

3 Andersenove slikanice Deklica z vzigalicami, Palcica, Slavec in Vzigalnik, od slovenskih avtorjev
pa naslednje: V. Brest: Ptice in grm in Veliki carovnik Ujtata, 1. Cankar: Pehar suhih hrusk, F. Levs-
tik: Martin Krpan in Prezihov Voranc: Levi devzej.
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Sklep

V c¢lanku smo prikazali izbrane slovenske in tuje opredelitve slikanice, njene
klasifikacije in teorije. Predstavili smo literarnozgodovinski in -teoreti¢ni razvoj
slikanice na Slovenskem, pri ¢emer smo se oprli na tuje (M. Nikolajeva, S. Bec-
kett, B. Kiimmerling-Meibauer) in slovenske (M. Kobe, D. Haramija in J. Batic)
raziskovalke. Kot ve¢naslovniski zanr je slikanica na Slovenskem postala osre-
dnja knjizna oblika po letu 1991. Na to so vplivali §tevilni dejavniki, mdr. razvoj
mladinske literarne vede na univerzah, (samo)zaloznistvo, hiperprodukcija slika-
nic, pa tudi zaradi odpiranja tem, preko katerih lahko mlade vzgajamo, zlasti pro-
blemskih tem, kot so bolezni, begunci, druga¢nost, posebne potrebe, smrt, vojne.
Nas predmet preucevanja je smiselno predstaviti tudi kot predmet poucevanja,
zato smo preverili razvoj vklju€evanja slikanic v slovenski Solski sistem preko uc-
nih naértov. Ugotovili smo, da se jih vse bolj sistemati¢no in razvejano vkljucuje
v ucne nacrte za slovenscino v osnovni Soli, kar prispeva h klasicizaciji slikanice.
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Views on the picturebook

The article shows selected Slovenian and foreign definitions of the picture book, its classification and
theory. It presents the literary-historical and theoretical development of picture books in Slovenia,
relying on the work of both foreign (M. Nikolajeva, S. Beckett, B. Kiimmerling-Meibauer) and Slove-
nian (M. Kobe, D. Haramija and J. Bati¢) researchers. We aim to present the picture book as a subject
studying teaching, so we check the development of the inclusion of picture books in the Slovenian
school system through the curriculum.

Keywords: picture book, illustrations, fairy tales, curriculum, crossover



